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El ma tri mo nio Be res ford, To m my y Tu ppen ce Be res ford,
com pra una an ti gua ca sa en una ciu dad cos te ra y cuan do
las ne ce sa rias re for mas es tán lis tas, de ci den mu dar se.

La com pra de la ca sa in cluía un áti co lleno de vie jos li bros
que Tu ppen ce, aman te de la lec tu ra, de ci de or ga ni zar. Los
li bros la ha cen re cor dar su pa sa do y ella, con mu cho pla cer,
re lee al gu nos frag men tos de obras que siem pre ad mi ró. Al
ha cer lo, en cuen tra un men sa je com pues to por al gu nas pa- 
la bras su bra ya das con ro jo en la pá gi na del li bro: «Ma rie
Jor dan no mu rió de muer te na tu ral. Fue uno de no so tros».

Tu ppen ce co mien za a in ves ti gar el pa sa do de la ca sa y de
la ciu dad, con tan do con la me mo ria de los an cia nos en los
asi los y de las se ño ras de avan za da edad, ade más, creen
que es su gru ño na tía quien in ven ta las di ver sas ca la mi da- 
des que su ce den en su vie ja re si den cia de an cia nos.

Pe ro no só lo en es ta vie ja ca sa en con tra rán pis tas in quie- 
tan tes, tam bién en la que aca ban de com prar.

Es un tra ba jo ar duo in ves ti gar so bre he chos que tu vie ron
lu gar 50 años an tes, pe ro Tu ppen ce, con el apo yo de su
ma ri do To m my, con si gue des cu brir quién era Ma rie Jor dan,
por qué fue ase si na da y por quién.

Co mo no pue de de jar de ser en una no ve la con To m my y
Tu ppen ce, la so lu ción del ca so es tá re la cio na da con es pio- 
na je.
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PA RA «HAN NI BAL» Y SU AMO

Cua tro gran des puer tas tie ne la ciu dad de Da mas- 
co… La Puer ta del Des tino, la Puer ta del De sier to,

la Ca ver na del De sas tre, el Fuer te del Te mor…

No pue des pa sar por ella, ¡oh, Ca ra va na!, o pa sa
sin can tar. ¿Has oí do ese si len cio don de los pá ja- 

ros es tán muer tos, aun que al go ha ya imi ta do el
gor jeo de un pá ja ro?

De «Puer tas de Da mas co» de Ja mes El roy Fle cker.
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Guía del Lec tor

En un or den al fa bé ti co con ven cio nal re la cio na mos a con ti- 
nua ción los prin ci pa les per so na jes que in ter vie nen en es ta
obra:

AL BERT: Cria do, co ci ne ro y hom bre de con fian za, to do en
una pie za, de los Be res ford.

BE RES FORD, Tho mas: An ti guo miem bro del Ser vi cio de

Se gu ri dad in glés, hoy re ti ra do… o ca si.

BE RES FORD, Tu ppen ce: Es po sa de Tho mas, avis pa da, in te- 
li gen te y per fec ta co la bo ra do ra de su es po so.

HAN NI BAL: No; no de be mos ol vi dar nos del pe rro.

ISAAC: Un vie jo jar di ne ro, que mue re por sa ber de ma sia- 
do.

MU LLINS, Se ño ri ta: Jar di ne ra de pro fe sión, y al go más que
no se ve.

PIKEAWAY, Co ro nel: Si tua do en los más al tos des ti nos de
la Se gu ri dad in gle sa.

RO BIN SON, Se ñor: El hom bre mis te rio so que to do lo sa be.
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LI BRO I
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Ca pí tu lo I

Re fe ren te prin ci pal men te a li- 
bros

—¡Li bros! —ex cla mó Tu ppen ce.
La pa la bra, en sus la bios, tu vo el efec to de una malhu- 

mo ra da ex pre sión.
—¿Qué has di cho? —pre gun tó To m my.
Tu ppen ce vol vió la ca be za ha cia él, que se en contra ba

en el ex tre mo opues to de la ha bi ta ción.
—Di je: «¡Li bros!».
—¡Ah! Ya com pren do —con tes tó Tho mas Be res ford.
Tu ppen ce te nía de lan te tres ca jas gran des. De ca da una

de es tas ha bían si do ex traí dos va rios li bros. To da vía que da- 
ban mu chos den tro de aque llas.

—Es in creí ble —co men tó Tu ppen ce.
—¿Te re fie res al es pa cio que ocu pan?
—Sí.
—¿Te pro po nes co lo car los to dos en los es tan tes?
—No sé qué es lo que me pro pon go —di jo Tu ppen ce

—. Eso es lo peor. Una no sa be nun ca lo que quie re. ¡Uf! —
sus pi ró.

—Yo di ría —ma ni fes tó el es po so— que ese no es pre ci- 
sa men te un ras go pe cu liar de tu ca rác ter. Lo ma lo de ti es
que siem pre has sa bi do de ma sia do bien lo que que rías ha- 
cer.

—A lo que yo me re fie ro aho ra —di jo Tu ppen ce— es a
es to de aho ra… Aquí es ta mos, ha cién do nos más vie jos,
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sin tién do nos (en fren té mo nos con ello) más cas ti ga dos por
el reu ma que se no ta de mo do es pe cial cuan do hay que es- 
ti rar se, co mo ocu rre con es te tra ba jo de aco mo dar li bros en
los es tan tes o el de ba jar co sas de los mis mos… Y tam bién,
cuan do te arro di llas bus can do al go que no en cuen tras,
cues ta tra ba jo in cor po rar se de nue vo…

—Ya, ya. Es tás ha cien do una re la ción de nues tros acha- 
ques ha bi tua les. ¿Ha bías em pe za do por ahí?

—No. No era eso a lo que iba. Es ta ba pen san do en la
suer te que he mos te ni do al en con trar una nue va ca sa… Sí.
He mos da do con la vi vien da so ña da, don de siem pre he- 
mos que ri do vi vir… Na tu ral men te, en la rea li dad he mos
tro pe za do con cier tas al te ra cio nes con res pec to a nues tros
pro pó si tos.

—Con ti rar uno o dos ta bi ques, to do que da rá arre gla do
—ma ni fes tó To m my—. Lue go, aña des una te rra za al cuer po
de es ta cons truc ción y ten drás de fi ni ti va men te la ca sa por
la cual sus pi ras des de ha ce años.

—Va a que dar muy bo ni ta —con si de ró Tu ppen ce.
—No sé… Ten go que ver lo to do ter mi na do pa ra juz gar.
—¡Bah! Yo es toy se gu ra de que cuan do ha ya mos lle ga- 

do al fin te sen ti rás en can ta do. En ton ces, con fe sa rás que
tie nes una es po sa in te li gen te y con sen ti do ar tís ti co.

—Muy bien —di jo To m my—. Ya sé en qué tér mi nos he
de ex pre sar me pa ra de mos trar mi ad mi ra ción. Pro cu ra ré re- 
cor dar los.

—No es pre ci so que te es fuer ces. Tus co men ta rios se rán
es pon tá neos.

—¿Y qué tie ne que ver to do eso con los li bros? —in qui- 
rió To m my.

—Bue no… Re sul ta que no so tros nos he mos traí do dos
o tres ca jas lle nas de li bros. Nos des pren di mos de aque llos
que no nos in te re sa ban mu cho, con ser van do los que es ti- 
má ba mos más. Lue go, es ta gen te de aquí, la que nos ven- 
dió la ca sa, de cu yo ape lli do no me acuer do, no qui sie ron
lle var se mu chas de sus co sas, ro gán do nos que les pa sá ra- 
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mos una ofer ta por las que pen sa ban de jar… En tre esas co- 
sas ha bía li bros, por su pues to. Bue no, vi ni mos, las exa mi na- 
mos…

—Y for mu la mos la ofer ta co rres pon dien te —di jo To m- 
my.

—Sí. Ellos es pe ra rían que les ofre cié ra mos más di ne ro,
su pon go. Mu chos de sus mue bles y ob je tos or na men ta les
se me an to ja ron de ma sia do ho rri bles… Bue no, afor tu na da- 
men te, no nos vi mos obli ga dos a que dar nos con ellos. Pe ro
lue go vi los li bros… Ha bía en tre ellos al gu nos de los que
ten go por fa vo ri tos. Los hay to da vía, quie ro de cir. Y en ton- 
ces se me ocu rrió que va lía la pe na con ser var los… ¿Co no- 
ces tú la his to ria de An dró cles y el león? Re cuer do ha ber la
leí do cuan do con ta ba ocho años de edad.

—Di me, Tu ppen ce: ¿tan in te li gen te has si do siem pre
que ya eras ca paz de leer a los ocho años?

—Sí —re pu so Tu ppen ce—. Yo em pe cé a leer a los cin- 
co. En aquel tiem po, a to do el mun do le pa sa ba lo mis mo.
Ni si quie ra tu vie ron que mo les tar se los ma yo res en en se- 
ñar me. Ve rás… Al guien leía en voz al ta y una pres ta ba
aten ción por que la his to ria leí da era in te re san te. Des pués,
yo me acor da ba del si tio en la es tan te ría que ocu pa ba la
obra leí da. Co gía el vo lu men y re pa sa ba sus pá gi nas, con
lo cual me en contra ba con que es ta ba le yen do, sin ha ber- 
me te ni do que mo les tar de le trean do, etcé te ra. Más ade lan- 
te, en cam bio, en contré di fi cul ta des. Si me hu bie ran en se- 
ña do a de le trear bien a los cua tro años no me ha bría pa sa- 
do eso. Mi pa dre me en se ñó a su mar y a res tar. Y tam bién a
mul ti pli car, por su pues to, ya que sos te nía que la ta bla de la
mul ti pli ca ción cons ti tuía uno de los co no ci mien tos más in- 
te re san tes del ser hu ma no. Tam bién apren dí a di vi dir por
mu chas ci fras.

—¡Qué per so na tan in te li gen te de bió ser tu pa dre!
—No, no creo que fue se es pe cial men te in te li gen te —

di jo Tu ppen ce—, pe ro sí era un hom bre muy, muy agra da- 
ble.
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—¿No nos es ta mos apar tan do del te ma de nues tra con- 
ver sación?

—En efec to —co rro bo ró Tu ppen ce—. Bue no, co mo es- 
ta ba di cien do, pen sa ba en leer la his to ria de An dró cles y el
león de nue vo… Ve nía en un vo lu men de re la tos so bre ani- 
ma les, es cri tos, creo, por An drew Lang. ¡Oh! Me gus tan…
Tam bién ha bía una his to ria acer ca de Un día de mi vi da en

Eton, por un es co lar de Eton. No sé por qué de sea ba leer- 
la, pe ro es lo que hi ce. Tra tá ba se de uno de mis li bros pre- 
di lec tos. Vi va rias obras de los clá si cos tam bién. Y lue go las
obras de la se ño ra Mo le swor th, El re loj de cu cli llo, La gran- 

ja de los cua tro vien tos…
—Ya es tá bien, mu jer —con tes tó To m my—. No es pre ci- 

so que ha gas una re la ción com ple ta de tus go ces co mo
lec to ra du ran te tu pri me ra ju ven tud.

—Lo que yo quie ro ha cer te ver es que ac tual men te no
es fá cil ha cer se con esos li bros. A ve ces con si gues al gún
que otro ejem plar de una edi ción mo der na, pe ro en cuen- 
tras al te ra cio nes en los tex tos y los di bu jos y es que no sue- 
len ser los mis mos. El otro día, por ejem plo, no pu de re co- 
no cer Ali cia en el País de las Ma ra vi llas… Pues sí. Hay aquí
li bros que in te re san, mu chos…

—Tie nes la im pre sión de ha ber he cho una bue na ad qui- 
si ción, ¿no?

—Creo que no me he equi vo ca do. He com pra do esos
vo lú me nes a buen pre cio. Aho ra ten go una preo cu pa ción:
me pa re ce que no dis po ne mos de su fi cien tes es tan tes pa ra
aco mo dar los en unión de los nues tros. Bue no, ¿qué me di- 
ces de tu cuar to-re fu gio? ¿Hay en él si tio pa ra aco mo dar li- 
bros?

—Creo que no lo va a ha ber ni pa ra los míos —di jo To- 
m my.

—¡Oh! Ten dre mos que ha cer otra ha bi ta ción, ¿no?
—No. No po de mos per mi tir nos cier tos gas tos aho ra.

Ante ayer es tá ba mos de acuer do en lo to can te a tal pun to,
¿no te acuer das?
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—Eso fue ante ayer —ma ni fes tó Tu ppen ce—. Pa san los
días y una cam bia de opi nión… Lo que voy a ha cer es co lo- 
car los li bros de que pue do des pren der me en ese es tan te.
Des pués, mi ra re mos los otros y… Per fec ta men te. Siem pre
ha brá un hos pi tal in fan til por ahí don de en viar los. Hay otros
si tios en los que re ci ben con mu cho agra do los li bros re ga- 
la dos.

—Po dría mos ven der los —pro pu so To m my.
—No creo que in te re sen mu cho a la gen te los que no- 

so tros po de mos ofre cer. Y se gu ra men te aquí no hay li bros
ra ros, de va lor, obras apre cia das por los bi blió fi los.

—Nun ca se sa be —ar gu yó To m my—. Se ría una suer te
que dié ra mos con un ejem plar de una edi ción ago ta da. Los
li bre ros pa gan a ve ces bue nas su mas por ta les vo lú me nes.

—En tre tan to —di jo Tu ppen ce—, te ne mos que po ner
es tos li bros en sus es tan tes. Ha brá que ojear los, pa ra de ci- 
dir cuá les son los que va mos a ce der. Ten go la in ten ción de
cla si fi car los. Bue no, mi cla si fi ca ción no va a ser muy ri gu ro- 
sa. Pon dré a un la do las no ve las de aven tu ras, a con ti nua- 
ción los li bros in fan ti les, y lue go esas otras obras en las que
los chi cos pro ta go nis tas son in va ria ble men te hi jos de pa- 
dres ri quí si mos. Ha blo de L. T. Mea de, ¿eh? Quie ro guar dar
los li bros que le leía mos a De bo rah cuan do era pe que ña.
Win nie the Pooh aca bó gus tán do nos a to dos, lo mis mo
que La ga lli na gris…

—Creo que te es tás fa ti gan do, que ri da —opi nó To m my
—. ¿Por qué no te des en tien des por un ra to de es ta ta rea?

—An tes he de ter mi nar con es ta par te de la ha bi ta ción.
Me con ten to con de jar arre gla dos es tos li bros…

—Te ayu da ré, en ton ces —di jo To m my.
Es te vol có una de las ca jas, co gió un pu ña do de li bros

tal co mo ca ye ron y se acer có a uno de los es tan tes, em pe- 
zan do a ali near los en él.

—Los es toy po nien do de acuer do con sus ta ma ños. Es- 
to da im pre sión de or den —no ti fi có To m my.
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—¡Oh! Yo no ha bía pen sa do en esa cla si fi ca ción —con- 
tes tó Tu ppen ce.

—Así que dan bien, de mo men to. Lue go, po de mos ha- 
cer un re pa so, in tro du cien do las va ria cio nes que con ven- 
gan. De di ca re mos a es ta ta rea un día de llu via, por ejem- 
plo, cuan do uno no pue de ir a nin gu na par te y ha de que- 
dar se for zo sa men te en ca sa.

—Lo ma lo es que des pués nos sal drán otros que ha ce- 
res.

—Bue no, ya só lo nos que da es te ex tre mo del es tan te
más al to. Acérca me esa si lla, ¿quie res? ¿Es su fi cien te men te
fuer te pa ra que pue da su bir me a ella? Ten go que lle gar con
los li bros ahí arri ba.

To m my se su bió a la si lla adop tan do in fi ni tas pre cau cio- 
nes. Tu ppen ce le alar gó un pu ña do de li bros, que él em pe- 
zó a co lo car len ta men te en el es tan te. Pe ro los úl ti mos tres,
en un ins tan te de va ci la ción, se le fue ron de las ma nos,
yen do a pa rar al sue lo. Tu ppen ce no re ci bió aquel im pac to
en la ca be za por unos mi lí me tros.

—¡Qué sus to me has da do!
—No he po di do evi tar lo, que ri da. Me dis te de ma sia dos

vo lú me nes de una vez.
Tu ppen ce dio dos pa sos atrás, con tem plan do la es tan- 

te ría.
—¡Mag ní fi co! —ex cla mó—. Que da muy bien. Si apro ve- 

cha mos ese hue co que que da ahí de ja re mos va cía ya es ta
ca ja. Es tu pen do. Es tos li bros que que dan aquí no son los
nues tros ya, sino los que com pra mos. ¡Quién sa be si lle ga- 
re mos a dar con al gún te so ro!

—Siem pre ca be tal po si bi li dad —ad mi tió To m my.
—Yo creo que en con tra re mos al gu nos te so ros. Es toy

con ven ci da de que ha lla re mos al go, al go que val ga mu cho
di ne ro, qui zá.

—¿Qué ha re mos en ton ces? ¿Ven der lo?
—Ten dre mos que ven der lo, cla ro —di jo Tu ppen ce—.

Des de lue go, po dría mos que dar nos con ello pa ra en se ñár- 
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se lo a la gen te. No se tra ta de alar dear de na da. Di ría mos a
nues tros ami gos: «Pues sí, di mos con dos o tres co sas in te- 
re san tes». Es toy con ven ci da de que da re mos con al gún in- 
te re san te ha llaz go, To m my.

—¿De qué ti po? ¿Pien sas en al gún li bro de la in fan cia,
del cual aho ra no te acuer das con cre ta men te?

—No es eso exac ta men te. Pien so en al go sor pren den te,
en al go que in clu so al te re de mo men to nues tra vi da.

—¡Oh, Tu ppen ce! —ex cla mó To m my—. Tú siem pre tan
ima gi na ti va. Lo más pro ba ble es que de mos con cual quier
co sa que sig ni fi que un au ténti co de sas tre.

—¡Ton te rías! Hay que vi vir siem pre es pe ran za dos. La es- 
pe ran za es lo más gran de de nues tra exis ten cia. ¿Es que no
me co no ces? Yo he vi vi do siem pre lle na de es pe ran zas.

—Lo sé, lo sé muy bien —con fir mó To m my, sus pi ran do
—. Y muy a me nu do he te ni do que la men tar lo.
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Ca pí tu lo II

La Fle cha Ne gra

La es po sa de Tho mas Be res ford co gió El re loj de cu cli llo,
de la au to ra Mo le swor th, en el es tan te, es co gien do un es- 
pa cio que ha bía en el ter cer ta ble ro, a con tar des de aba jo.
Se ha lla ban allí to dos los li bros de aque lla es cri to ra. Tu- 
ppen ce sacó La ha bi ta ción de los ta pi ces, exa mi nan do pen- 
sa ti va men te el li bro… Po día leer tam bién La gran ja de los
cua tro vien tos, cu yo ar gu men to no re cor da ba igual de bien
que los de El re loj de cu cli llo y La ha bi ta ción de los ta pi ces.
Sus de dos va ga ron de un si tio pa ra otro… To m my no tar da- 
ría en re gre sar.

Iba avan zan do en la ta rea que se ha bía im pues to. Sí. To- 
do mar cha ba bien si no ha cía un al to en su tra ba jo y se en- 
tre ga ba a la lec tu ra de sus li bros pre di lec tos. Era un en tre- 
te ni mien to muy agra da ble es te, pe ro se lle va ba tiem po. To- 
m my se pre sen ta ría en la ca sa, pre gun tán do le có mo mar- 
cha ba aque llo. Y ella con tes ta ría: «¡Oh! Muy bien, aho ra».
Ten dría que va ler se de sus ma ñas pa ra im pe dir que se tras- 
la da ra a la plan ta su pe rior pa ra echar un vis ta zo a los es tan- 
tes. To do re quie re su tiem po… Por ejem plo: aco mo dar se
en una ca sa nue va. Es ta se lle va más del que se fi gu ra ra en
un prin ci pio. La gen te re sul ta ba irri tan te. Ahí es ta ban los
elec tri cis tas, por se ña lar a al guien. Apa re cían ca si mi la gro- 
sa men te pa ra, en se gui da mos trar se dis con for mes con lo
que ha bían he cho la vez an te rior, pro ce dien do a abrir nue- 
vas tro ne ras en los mu ros y el pa vi men to, unas tro ne ras
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muy pe li gro sas pa ra el ama de ca sa, quien, in va ria ble men- 
te, aca ba ba por in tro du cir un pie en cual quie ra de ellas,
con gra ve pe li gro de su in te gri dad fí si ca.

—A ve ces pien so que no de bía mos ha ber sali do nun ca
de Bar tons Acre, To m my —di jo Tu ppen ce.

—¿Es que no te acuer das ya del te cho del co me dor? —
con tes tó su es po so—. Acuér da te de los áti cos, de lo que
pa só con el ga ra je. Nues tro co che es tu vo a pun to de ser
aplas ta do.

—Su pon go que hu bié ra mos po di do ha cer una re pa ra- 
ción a fon do —ar gu yó Tu ppen ce.

—Na da de eso. No te nía mos más re me dio que ti rar la
ca sa aba jo o tras la dar nos a otra. Es ta de que dis po ne mos
aho ra va a que dar mag ní fi ca men te al gún día. Es toy se gu ro
de ello. Ade más, aquí ten dre mos si tio so bra do pa ra to das
nues tras co sas.

En aquel mo men to, Tu ppen ce con si de ró aten ta men te
qué iban a ha cer con aque lla ca sa lue go, cuan do es tu vie ran
ins ta la dos. To do ha bía si do muy sen ci llo al prin ci pio, tor- 
nán do se des pués com ple jo. En par te, por cul pa de aque- 
llos li bros.

—De ha ber si do de pe que ña co mo las chi qui llas de
aho ra —de cla ró Tu ppen ce—, no ha bría apren di do a leer
con tan ta fa ci li dad. Ac tual men te, los chi cos de cua tro, cin co
o seis años no leen. Los hay en las mis mas con di cio nes que
ya han cum pli do los diez y los on ce años. No acier to a des- 
cu brir por qué nos re sul ta ba a no so tros tan fá cil… To dos
sa bía mos leer. Lo mis mo yo que mi ve cino Mar tin, que Jen- 
ni fer, quien vi vía en la mis ma ca lle, que Cy ril y Wi ni fred…
Qui zá nues tra pro nun cia ción no fue se per fec ta, pe ro el ca- 
so era que leía mos. No sé có mo apren día mos. De bía mos
de ha cer mu chas pre gun tas, se gu ra men te, al mis mo tiem- 
po que nos fi já ba mos en to dos los anun cios y car te les de
las va llas y pa re des. Era, ade más, un apren di za je emo cio- 
nan te. ¡Oh, que ri do! He de pen sar en lo que lle vo en tre
ma nos.
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Tu ppen ce mo vió unos cuan tos li bros más. Pa só tres
cuar tos de ho ra en fras ca da en la lec tu ra de Ali cia en el País
de las Ma ra vi llas, pri me ra men te. Des pués, le lle gó el turno
a una obra de Char lo tte Yon ge. Sus ma nos aca ri cia ron pos- 
te rior men te el grue so lo mo de El co llar de mar ga ri tas.

—Ten go que leer de nue vo es te li bro —di jo Tu ppen ce
—. Han trans cu rri do mu chos años des de la pri me ra vez que
ca yó en mis ma nos. Me acuer do de uno de los per so na jes
lla ma do Nor man… Y de Ethel. ¿En qué lu gar se de sa rro lla- 
ba la ac ción? ¡Ah, sí! En Co xwe ll. Re cuer do tam bién a Flo ra,
una chi ca muy mun da na. Me pre gun to por qué en ton ces
to dos esos per so na jes eran con si de ra dos mun da nos. ¿De
qué po dría ta chár senos a no so tros aho ra, por ejem plo? ¿Tú
crees que so mos mun da nos?

—¿Có mo di ce us ted, se ño ra?
Tu ppen ce vol vió la ca be za, vien do en la puer ta a Al bert,

su de vo to ser vi dor.
—¡Oh, na da, na da!
—Creí que us ted me lla ma ba, se ño ra. Hi zo so nar el tim- 

bre, ¿no?
—De bo de ha ber me apo ya do en él al su bir me a una si- 

lla pa ra al can zar un li bro.
—¿Pue do ayu dar la?
—Qui sie ra que me echa ra una ma no, sí —res pon dió Tu- 

ppen ce—. Voy a aca bar por caer me de una de es tas si llas.
Al gu nas tie nen las pa tas en mal es ta do, otras res ba lan…

—¿Le in te re sa al gún li bro en par ti cu lar?
—Ve rá… No he ade lan ta do mu cho con el ter cer es tan- 

te, ese de ahí arri ba. Em pie ce a con tar des de el más al to.
No sé qué li bros hay por ahí.

Al bert se su bió a una si lla y fue sacan do li bro tras li bro,
sa cu dién do lo le ve men te pa ra ha cer sal tar el pol vo y des- 
pués alar gár se lo a Tu ppen ce. Es ta los iba aco gien do con
ges tos de en tu sias mo.

—¡Oh! ¡Hay que ver los tí tu los que ha bía lle ga do a ol vi- 
dar! Aquí es tá El Amu le to… en tre otros. Es tos se van a que- 


